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FR 

Le soudage à l'arc et le coupage plasma peuvent être dangereux pour 
l'opérateur et les personnes se trouvant à proximité de l'aire de travail. Lire le 
manuel d'utilisation. 

EN Arc welding and plasma cutting may be dangerous for the operator and persons 
close to the work area. Read the operating manual. 

 
DE 

Das Lichtbogenschweißen und das Plasmaschneiden können für den Benutzer 
und für Personen, die sich in der Nähe des Arbeitsbereichs aufhalten, gefährlich 
sein. Das Benutzerhandbuch durchlesen. 

 
IT 

La saldatura con arco e il taglio plasma possono essere pericolosi per l’operatore e le 
persone che si trovano in prossimità della zona di lavoro. Leggere le istruzioni per 
l’uso e istruzioni per la sicurezza. 

 
ES 

La soldadura por arco y el corte plasma pueden ser peligrosos para el operador  y las 
personas que se encuentran cerca del área de trabajo. Leer el manual de utilización. 

 
PT 

A soldadura por arco e o corte plasma podem ser perigosos para o operador e as 
pessoas que se encontram junto da zona de trabalho. Ler o manual de instruções. 

NL Booglassen en plasmasnijden kunnen gevaarlijk zijn voor de operator en de 
mensen in de omgeving van de werkzone. Lees de gebruiksaanwijzing. 

SV Bågsvetsning och plasmaskärning kan innebära faror för operatören och de 
personer som befinner sig i närheten av arbetsområdet. Läs användarmanualen. 

PL Spawanie łukowe i cięcie plazmowe mogą być niebezpieczne dla operatora i 
osób znajdujących się w strefie pracy. Przeczytaj instrukcję obsługi. 

 
RO 

Sudura cu arc şi tăierea cu plasmă pot fi periculoase pentru operator şi pentru 
persoanele care se găsesc în apropierea zonei de lucru. Citiţi manualul de exploatare. 

 
EL 

Η συγκόλληση τόξου και η κοπή πλάσµατος µπορούν να αποδειχτούν 
επικίνδυνα για το χειριστή και τα άτοµα τα οποία βρίσκονται κοντά στη ζώνη 
εργασίας. ∆ιαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης. 

 
RU 

Дуговая сварка и плазменная резка могут представлять опасность для 
сварщика и лиц, находящихся поблизости от места работы. Прочтите 
руководство по эксплуатации. 

DA Lysbuesvejsning og plasmaskærebrænding kan være farligt for operatører og 
personer tæt på arbejdsområdet. Læs betjeningshåndbogen. 

NO Lysbuesveising kan være farlig for operatøren og personer i nærheten av 
arbeidsområdet. Les driftsmanualen. 

FI Kaarihitsaus ja plasmaleikkaus voivat olla vaaraksi käyttäjälle tai työpisteen 
ympäristössä oleville henkkilöille. Lukekaa käyttöohjeet. 

SK Zváranie oblúkom a plazmové rezanie môžu byť nebezpečné pre pracovníka i 
pre ľudí nachádzajúcich sa v blízkosti pracoviska. prečítajte si užívateľskú 
príručku e zpečnostné predpisy. 

CS Obloukové svařování a plazmové řezání mohou být pro pracovníka a pro osoby 
nacházející se v blízkosti pracoviště nebezpečné. Přečtěte si uživatelskou 
příručku a bezpečnostní předpisy. 
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1 - YLEISTÄ 1 - VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE 
1.1. ESITTELY 1.1. PREDSTAVENIE 
COOLER II PW on jäähdytysnesteen avulla toimiva 
jäähdytysyksikkö jota voidaan käyttää sekä MIG/MAG- että 
TIG-poltinten kanssa. 

COOLER II PW je chladiaca jednotka s chladiacou 
kvapalinou, ktorá sa môže používať s horákmi MIG / MAG 
a tiež aj s horákmi TIG. 

 

 

VAROITUS 
COOLER II PW yksikköä saa käyttää ainoastaan 
sitä käyttämään suunniteltujen ALW-virtalähteiden 
kanssa. 

POZOR 
COOLER II PW je výlučne určený na používanie 
s generátormi ALW, ktoré sú určené na 
používanie s touto chldiacou jednotkou.  

 

 
 

Säiliötulppa 1 Plniaci otvor 
   

Säiliön täyttöasteen näyttö 2 Viditeľná hladina v nádrži 
   

Vedenpoiston pikaliitäntä (sininen) 3 Rýchlospojka výstupu chladiacej vody (modrá) 
   

Vedensyötön pikaliitäntä (punainen) 4 Rýchlospojka vratnej chladiacej vody (červená) 
   

Sähköjohto 5 Napájací kábel 
 
 
 
 

 

1.2. TEKNISET TIEDOT 1.2. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 
 

 

 COOLER II PW  

REF. W000273516 

 

Virta  Napájanie 
Yksivaiheinen syöttöjännite 230 V ±15 % – 50/60 Hz 1-fázové primárne napäťové 

napájanie 
Taajuus 50/60 Hz Frekvencia 

Virrankulutus 1,4 A Spotreba energie 

   
Jäähdytys  Chladiaci okruh 

Enimmäisvirtaus 3,6 l/min Maximálny prietok 

Kuormaamaton enimmäispaine 4,5 bar Maximálny tlak pri nulovom prietoku 

Säiliön tilavuus 5 l Objem nádrže 

Dissipateur thermique 1,3 Kw à 20°C 1l/mn Thermique dissipator 
Mekaaniset tiedot  Mechanické charakteristiky 

Tyhjäpaino 16 kg Hmotnosť bez náplne 

Toimintapaino 21 kg Hmotnosť s náplňou 

Mitat 700 x 279 x 268 mm3 Rozmery 

Suojaluokka IP 23 S Trieda ochrany 

Standardi CEI 60974 – 2, CEI 60974-10 Norma 
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HUOM 
Laitetta ei voida käyttää sateessa tai lumisateessa. 
Se voidaan varastoida ulkosalla, mutta sitä ei ole 
suunniteltu käytettäväksi suojaamattomana 
kyseisissä oloissa. 

POZNÁ
MKA 

Toto zariadenie sa nesmie používať za dažďa 
alebo sneženia. Môže sa skladovať v exteriéri, 
ale nesmie sa používať bez ochrany pri vyššie 
uvedených podmienkach. 

 
 
 

Koodikirjain 

Písmeno kódu 

IP Laitteen suojaus 

Ochrana zariadenia 

Ensimmäinen 
numero 

Prvá číslica 

2 Läpimitaltaan ∅ ≥ 12,5 mm suuruisten kiinteiden ulkoisten partikkeleiden läpäisyä 
vastaan  

Voči prieniku pevných cudzích telies s ∅ ≥ 12,5 mm 

1 Haitallisten pystysuorien vesipisaroiden läpäisyä vastaan 

Voči prieniku zvislých kvapiek vody so škodlivým účinkom 
Toinen kirjain 

Druhá číslica 
 

3 
Haitallisen sataan (aina 60° kulmassa pystysuoraan verrattuna) läpäisyä vastaan  
Voči prieniku dažďa (pod sklonom až do 60° vo vzťahu ku kolmici) so škodlivým 
účinkom 

  
 

S 
Osoittaa, että haitallista vesiläpäisyä vastaan suoritettavat suojaustestit on tehty 
koko laitteelle sen ollessa lepotilassa. 

Označuje, že skúška ochrany voči škodlivým účinkom spôsobeným prienikom 
vody bola uskutočnená za podmienok, keď boli všetky časti zariadeniach 
v kľudovom stave. 

 


